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Predsjednik: Dobro vece. Jedinicama kadeta Sjedinjenih drzava, muskarcima i zenama 
nasih oruzanih snaga i mojim sugradanima amerikancima: zelim vam govoriti veceras o nasim 
naporima u Avganistanu - o prirodi nase posvecenosti tamo, o obujmu nasih interesa, i o 
strategiji koju ce moja administracija sprovoditi kako bi ovaj rat dovela do uspjesnog okoncanja. 
Za mene je izuzetna cast da to ucinim ovdje - u West Pointu - gdje se toliko puno muskaraca i 
zena sprema da brani nasu sigurnost i da predstavljaju ono sto je najbolje u vezi nase zemlje. 

Da bi se pozabavilo ovim pitanjima, vazno je na prvom mjestu prisjetiti se zasto su 
Amerika i nasi saveznici bili primorani da povedu rat u Avganistanu. Mi nismo trazili ovaj 
sukob. 1 1 rujna 2001 . godine devetnaest muskaraca je otelo cetiri zrakoplova i upotrijebilo ih da 
usmrte skoro 3.000 ljudi. Oni su udarili u nervne centre nase vojske i gospodarstva. Oni su 
oduzeli zivot nevinim muskarcima, zenama i djeci bez obzira na njihovu vjeru ili rasu ili status. 
Da nije bilo herojske akcije putnika na letu jednog od ovih aviona, oni su mogli takode udariti u 
jedan od velikih simbola nase demokracije u Washingtonu i pobiti jos mnogo vise ljudi. 

Kao sto znamo ovi su muskarsi pripadali al Qaedi -grupi ekstremista koji su iskrivili i 
okaljali Islam, jednu od velikih svjetskih religija, kako bi opravdili pokolj nevinih. Baza 
operacija al Qaeda-e je bila u Avganistanu gdje su nasli utociste kod Talibana - bezobzirnog. 
opresivnog i radikalnog pokreta koji je preuzeo kontrolu nad torn zemljom nakon sto je bila 
godiama opustosena sovjetskom okupacijom i gradanskim ratom i nakon sto je paznja 
amerikanaca i nasih prijatelja bila okrenuta na druga mjesta. 

Samo nekoliko dana nakon 1 1 . rujna, Kongres je ovlastio upotrebu sile protiv al Qaede i 
onih koji su im dali utociste - ta ovlast traje do danas. Glasovanje u Senatu je bilo 98 prema 0. 
Glasovanje u Predstavnickom domu je bilo 420 prema 1 . Po prvi put u povjesti, organizacija 
Sjeverno atlanskog saveza pokrenula je clan 5. - obavezu koja kaze da napad na jednu zemlju 
clanicu je napad na sve. A Savjet sigurnosti Ujedinjenih naroda podrzao je upotrebu svih 
neophodnih koraka radi odgovora na napade iz 1 1 rujna. Amerika, nasi saveznici i svijet 
djelovali su kao jedan da bi razorili toristicku mrezu al Qaede i da bi obranili nasu zajednicku 
sigurnost. 

Pod okriljem ovoga jedinstva u kuci i pod okriljem medunarodnog legitimiteta - i tek 
nakon sto je Taliban odbio da preda Osama bin Ladena - mi smo poslali nase vojnike u 
Avganistan. U roku od samo nekoliko mjeseci al Qaeda je bila razbijena i mnogi od njenih 
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operativaca su bili pobijeni. Taliban je izbacen iz vlasti i potisnut u pozadinu. Mjesto koje je 
desetljecima znalo za strah je sada imalo razlog za nadu. Na konferenciji sazvanoj od strane UN, 
privremena vlada je formirana sa predsjednikom Hamidom Karzaiem. Takode su formirane 
Medunarodne snage za siguronosnu pomoc kako bi se porno glo u donosenju trajnog mira u jednu 
ratom rastrzanu zemlju. 

Onda je pocetkom 2003. godine donijeta odluka da se povede drugi rat u Iraku. Teska 
debata u vezi irackog rata je dobro poznata i o njoj ne treba ovdje ponavljati. Dovoljno je reci da 
je u narednih sest godina rat u Iraku povukao dominantan dio nasih vojnika, nasih resursa, nase 
diplomacije i nase nacionalne paznje - i da je odluka da se ide u Irak izazvala znacajan rascijep 
izmedu Amerike i veceg dijela svijeta. 

Danas, nakon ogromne cijene, mi smo nasli put da odgovorno stavimo kraj ovom ratu u 
Iraku. Mi cemo povuci svoje borbene brigade iz Iraka do kraja iduceg ljeta i sve nase vojnike do 
kraja 201 1. godine. Da to cinimo je zavjet karaktera nasih muskaraca i zena u uniformama. 
(Aplauz) Zahvaljujuci njihovoj hrabrosti, borbenosti i istrajnosti dali smo iracanima sansu da 
uoblice svoju buducnost i mi uspjesno ostavljamo Irak njegovom narodu. 

Medutim, dok smo postigli tesko osvojive prekretnice u Iraku, situacija u Avganistanu se 
pogorsala. Nakon bijega preko granice u Pakistan 2001. i 2002. godine, vodstvo al Qaede je 
tamo formiralo bezbjedno skloniste. Iako je legitimna vlada izabrana od strane avganistanskog 
naroda, ona je bila ometena korupcijom, trgovinom droge, nerazvijenim gospodarstvom i 
nedovoljnim snagama sigurnosti. 

Tijekom nekoliko proteklih godina Taliban je odrzavao zajednicku stvar sa al Qaedom, 
dok oboje pokusavaju da zbace avganistansku vladu. Postepeno, Taliban je je poceo da preuzima 
kontrolu nad specijalnim jedinicama Avganistana istodobno se angazirajuci u sve bestidnijim i 
pogubnijim aktima terorizma protiv pakistanskog naroda. 

Sada tijekom cijelog ovog perioda nivo nasih vojnika u Avganistanu je ostao samo dijelic 
onoga sto je prisutno u Iraku. Kada sam ja preuzeo funkciju imali smo nesto iznad 32.000 
amerikanaca koji su sluzili u Avganistanu u odnosu na 160.000 u Iraku na vrhuncu rata. 
Zapovjednici u Avganistanu su u vise navrata trazili dodatnu podrsku kako bi se nosili sa 
povratom Talibana, ali to sustinsko ojacanje nije stiglo. Zato kratko nakon preuzimanja duznosti 
ja sam odobrio dugo prisutni zahtjev za vise vojnika. Nakon konsultacija sa nasim saveznicima 
ja sam potom objavio strategiju prepoznajuci fundamentalnu vezu izmedu nasih ratnih napora u 
Avganistanu i bezbjednih sklonista ekstremista u Pakistanu. Ja sam uspostavio cilj koji je uze 
definiran kao rasturanje, rasformiranje i poraz al Qaede i njezinih ekstremistickih saveznika i 
zavjetovao se da bolje koordiniram nase vojne i civilne napore. 

Od tada mi smo nacinili napredak u nekim vaznim ciljevima. Visoki lideri al Qaede i 
Talibana su ubijeni i mi smo povecali pritisak na al Qaedu sirom svjeta. U Pakistanu je vojska te 
zemlje krenula u najvecu ofanzivu tijekom nekoliko proteklih godina. U Avganistanu mi i nasi 
saveznici sprijecili smo Taliban da zaustavi predsjednicke izbore i - iako su oni bili zamrljani 
prevarama - izbori su proizveli jednu vladu koja je u sukladu sa avganistanskim zakonima i 
ustavom. 
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Ipak i dalje ostaju veliki izazovi. Avganistan nije izgubljen, ali nekoliko godina se kretao 
unazad. Ne postoji neposredna prijetnja da ce vlada biti oborena, ali je Taliban dobio zamah. Al 
Qaeda se nije ponovo pojavila u Avganistanu u istom broju kao prije 1 1 . rujna, ali oni i dalje 
zadrzavaju svoja bezbjedna sklonista duz granice. Nase snage manjkaju u punoj podrsci koja im 
je potrebna da bi efikasno obucavali avganistanske snage sigurnosti i uspostavili sa njima 
partnerstvo i bolje zastitili pucanstvo. Nas novi zapovjednik u Avganistanu general McChrystal - 
je izvjestio da je situacija sigurnosti mnogo ozbiljnija nego sto je on predpostavljao. Ukratko: 
status quo nije odrziv. 

Kao kadeti vi ste se dobrovoljno prijavili za sluzbu tokom ovih opasnih vremena. Neki od 
vas su se borili u Avganistanu. Mnogi ce biti poslati na duznost tamo. Kao vas vrhovni 
zapovjednik ja vam dugujem misiju koja je jasno definirana, i koja je vrijedna vase sluzbe. Zato 
sam ja, nakon sto su izbori u Avganistanu zavrseni, insistirao na temeljnom razmatranju nase 
strategije. Dozvolite mi da budem jasan: predamnom nikada nije postojala opcija koja je trazila 
slanje vojnika prije 2010. godine, stoga ne postoji nikakvo kasnjenje ili odbijanje resursa 
potrebnih za vodenje rata koji bi bili rezultat ovog razmatranja. Umjesto toga, ovo razmatranje 
mi je omogucilo da postavim teska pitanja i da istrazim sve razlicite opcije skupa sa mojim 
timom za nacionalnu sigurnost, nasim vojnim i civilnim rukovodstvom u Avganistanu kao i sa 
nasim kljucnim partnerima. Obzirom na ulog koji postoji ja dugujem americkom narodu - i 
nasim vojnicima - nista manje od toga. 

Ovo je razmatranje sada zavrseno. I kao vrhovni zapovjednik ja sam utvrdio da je u 
nasem vitalnom nacionalnom interesu poslati dodatnih 30.000 americkih vojnika u Avganistan. 
Nakon 18 mjeseci, nasi vojnici ce poceti da se vracaju kuci. To su resursi koje trebamo da bismo 
preuzeli iniicijativu dok gradimo avganistanske kapacitete koji mogu dopustiti odgovornu 
tranziciju nasih snaga iz Avganistana. 

Ja ne donosim ovu odluku lako. Ja sam se protivio ratu u Iraku upravo zato jer vjerujem 
da se mi moramo uzdrzavati u upotrebi vojne sile i uvjek uzimati u obzir dugorocne konsekvence 
nasih akcija. Mi smo ratu osam godina uz ogromnu cijenu u zivotima i resursima. Godine debate 
o Iraku i terorizmu dovele su nase jedinstvo o nacionalnoj sigurnosti u jadno stanje i stvorile 
visoko polarizirano i stranacko okruzenje ovih napora. I kako smo upravo iskusili najgoru 
ekonomsku krizu od velike depresije, americki narod je razumljivo fokusiran na obnovu naseg 
gospodarstva i zaposljavanje ljudi kod kuce. 

Iznad svega, ja znam da ova odluka trazi jos vise od vas - vojske koja, zajedno sa svojim 
porodicama je vec podnijela najtezi od svih tereta. Kao predsjednik ja sam potpisao pismo sucuti 
porodicama svakog amerikanca koji je dao svoj zivot u ovim ratovima. Procitao sam pisma 
roditelja i supruznika koji su rasporedeni i putovao sam u Dover kako bih docekao posmrtne 
kovcege prekrivene zastavom 18 amerikanaca koji su vraceni kucama u njihova krajnja 
pocivalista. Iz prve ruke vidim uzasnu tezinu rata. Da ne mislim da je sigurnost Amerike i 
americkog naroda ulog kada je rjec o Avganistanu, ja bih rado naredio da se svaki ponaosob od 
nasih vojnika vrati kuci sutra. 
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Stoga, ne, ja ne donosim ovu odluku lako. Ja donosim ovu odluku jer sam uvjeren da je 
nasa sigurnost u pitanju kada je rijec o Avganistanu i Pakistanu. To je epicentar nasilnickog 
ekstremizma koji prakticira al Qaeda i odatle smo bili napadnuti 1 1 rujna. Odatle se novi napadi 
planiraju upravo dok ja govorim. To nije prazna opasnost; nije hipoteticna prijetnja. U samo 
nekoliko proteklih mjeseci mi smo na granici uhitili ekstremiste unutar nasih granica koji su 
poslati ovamo iz pogranicnog regiona Avganistana i Pakistana kako bi pocinili nove akte 
terorizma. Ta ce opasnost samo rasti ukoliko region sklizne unazad i al Qaeda bude u stanju 
operirati nekaznjeno. Mi moramo nastaviti sa pritiskom na al Qaedu, a da bismo to ucinili 
moramo povecati stabilnost i sposobnost nasih partnera u torn regionu. 

Naravno, taj teret nije samo na nama, da ga sami nosimo. Ovo nije samo americki rat. 
Nakon 11. rujna al Qaedina bezbjedna skrovista su bila izvorom napada na London, Amman i 
Bali. Narod i vlada i Avganistana i Pakistana su ugrozeni. A ulozi su jos veci unutar Pakistana 
koji posjeduje nuklearno oruzje, jer znamo da al Qaeda i drugi ekstremisti traze nuklearno oruzje 
i mi imamo svaki razlog da vjerujemo da bi ga oni upotrebili. 

Te nas cinjenice tjeraju da djelujemo skupa sa nasimprijeteljima i saveznicima. Nas 
ukupni cilj ostaje isti: omesti, rasformirati i poraziti al Qaedu u Avganistanu i Pakistanu i 
sprijeciti njenu sposobnost da prijeti Americi i nasim saveznicima u buducnosti. 

Da bismo postigli taj cilj, mi cemo slijediti slijedece pravce u Avganistanu. Moramo 
uskratiti al Qaedi bezbjedna sklonista. Moramo preokrenuti zamah Talibana i uskratiti mu 
sposobnost da obara vladu. I mi moramo ojacati sposobnost avganistanskih snaga sigurnosti i 
vlade kako bi oni mogli preuzeti odgovornost za avganistansku buducnost. 

Ove cemo ciljeve ostvariti na tri nacina. Prvo, sprovodicemo vojnu strategiju koja ce 
razbiti zamah Talibana i povecati sposobnost Avganistana u narednih 18 mjeseci. 

Dodatnih 30.000 vojnika cije rasporedivanje objavljujem veceras bice upuceni u prvom 
dijelu 2010 - brze nego sto je originalno planirano - tako da oni mogu uzeti za metu pobunjenike 
i osigurati kljucne centre stanovnistva. Oni ce povecati nasu sposobnost da se obuce sposobne 
avganistanske snage sigurnosti sa kojima cemo moci biti partneri tako da ce vise avganistanaca 
moci uci u borbu. Konacno, oni ce pomoci stvaranju uslova kako bi Sjedinjene drzave mogle 
prenjeti odgovornost na avganistance. 

Posto je ovo jedan medunarodni napor, ja sam trazio da se nasem posvecenju pridruze 
kontribucije nasih saveznika. Neki su vec obezbjedili dodatne vojnike i mi smo uvjereni da ce 
biti buducih doprinosa u sedmicama koje nailaze. Nasi prijatelji su se borili, krvarili i ginuli uz 
nas u Avganistanu. A sada se moramo sakupiti kako bismo okoncali ovaj rat uspjesno. Jer za ono 
sto je ulog nije samo test kredibiliteta NATO-a - ono sto je u pitanju jeste sigurnost nasih 
saveznika i opca sigurnost svijeta. 

Medutim, skupa, ovi dodatni amerikanci i medunarodne snage dozvolit ce nam da brze 
prenesemo odgovornost na avganistanske snage i da zapocnemo transfer nasih snaga iz 
Avganistana u srpnju 201 1. godine. I isto kao sto smo ucinili u Iraku mi cemo izvrsiti i ovu 
tranziciju odgovorno, uzimajuci u obzir uvjete na terenu. Mi cemo nastaviti savjetovati i 
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pomagati avganistanske snage sigurnosti kako bismo osigurali da mogu uspjeti na dugi rok. 
Medutim, bice jasno avganistanskoj vladi - i jos vaznije, avganistanskom narodu - da ce na 
kraju krajeva oni biti odgovorni za svoju sopstvenu zemlju. 

Drugo, mi cemo raditi sa nasim partnerima, UN i avganistanskim narodom, da bismo 
primenjivali efikasniju civilnu strategiju kako bi vlada mogla iskoristiti poboljsano stanje 
sigurnosti. 

Ovaj napor se mora zasnivati na rezultatima. Prosli su dani blanko-cekova. Inauguracioni 
govor predsjednika Karzaia je poslao pravu poruku kretanju u novom pravcu. A gledajuci u 
buducnost, moramo biti jasni u pogledu nacih ocekivanja od onih kojima pruzamo pomoc. Mi 
cemo podrzavati avganistanska ministarstva, guvernere i lokalne vode koji rade za svoj narod i 
koji se bore protiv korupcije. Mi ocekujemo da oni koji nisu efikasni ili koji su korumpirani 
odgovaraju za svoje postupke. I takoder cemo fokusirati nasu pomoc na podrucja - poput 
poljoprivrede - koja mogu imati izravni utjecaj na zivot avganistanskog naroda. 

Narod Avganistana trpi nasilje vec decenijama. Oni su se suocili sa okupacijom od 
strane Sovjetskog Saveza, a onda sa stranim boracima al'Qaede koji su koristili teritorij 
Avganistana za svoje potrebe. Zato veceras zelim da ljudi Avganistana razumiju - da Amerika 
zeli kraj ovoj epohi rata i stradanja. Mi nemamo interes da okupiramo vasu zemlju. Mi cemo 
podrzati napore avganistanske vlade da otvori vrata pripadnicima Talibana koji se odricu nasilja i 
koji postuju ljudska prava svojih sugradana. I mi cemo traziti partnerstvo sa Avganistanom koje 
se zasniva na medusobnom postovanju - kako bi izolirali one koje unistavaju; kako bi ojacali 
one koji grade; kako bi ubrzali dolazak dana kada ce nase snage napustiti zemlju; i kako bi 
izgradili trajno prijateljstvo u kome je Amerika vas partner, a nikada vas gazda. 

Trece, mi cemo nastupati sa cjelovitim priznanjem da je nas uspjeh u Avganistanu 
neodvojiv od naseg partnerstva sa Pakistanom. 

Mi smo u Avganistanu kako bi sprijecili ponovno sirenje raka kroz tu zemlju. Ali taj isti 
rak je uhvatio korjena i u pogranicnom regiju Pakistana. Upravo zato zmi trebamo strategiju 
koja funkcionira sa obe strane granice. 

U proslosti je bilo ljudi u Pakistanu koji su tvrdili da borba protiv ekstremizma nije 
njihova borba, te da je za Pakistan bolje da ne poduzima nista bitno, ili da tolerise snage koje 
primjenjuju nasilje. Ali u proteklih nekoliko godina, ubojstva nevinih ljudi od Karachi] a do 
Islamabada su jasno pokazala da je sam pakistanski narod najugrozeniji od ekstremizma. Javno 
misljenje se promjenilo. Vojne snage Pakistana su povele ofanzivu protiv ekstremizma u Swatu i 
Juznom Waziristanu. Uprkos nasih razlika iz proslosti, sadaje jasno da se Sjedinjene drzave i 
Pakistan suocavaju sa zajednickim neprijateljem. 

U proslosti smo i mi sami cesto definirali nas odnos sa Pakistanom preusko. Ti dani su 
proslost. Gledajuci naprijed, mi smo posveceni jacanju partnerstva sa Pakistanom koje je 
izgradeno na osnovu zajednickih interesa, medusobnog postovanja i medusobnog povjerenja. Mi 
cemo jacati sposobnost Pakistana da cilja na ove grupe koje prijete nasim zemljama, te smo jasno 
stavili na znanje da necemo tolerirati sklonista za teroriste cije su lokacije poznate i cije su 
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namjere jasne. Amirika takode obezbjeduje znacajne resurse za podrsku demokracije i razvoja 
Pakistana. Mi smo najveci medunarodni faktor podrske za sve ljude koji su raseljeni zbog 
sukoba u Pakistanu. Gledajuci u buducnost, ljudi Pakistana moraju znati da ce Amerika ostati 
bitan faktor podrske pakistanskoj sigurnosti i napretka jos dugo nakon prekida oruzanih sukoba, 
kako bi ogroman potencijal njegovog naroda mogao osloboden. 

Ovo su tri glavna elementa nase strategy e: vojni napori za stvaranje uvjeta za tranziciju; 
znacajno povecanje civilne komponente za osnazenje pozitivnih akcija; i efektivno partnerstvo sa 
Pakistanom. 

Shvatam da postoji niz osnova za zabrinutost u vezi nasih napora. Stoga dozvolite da se 
ukratko osvrnem na neke od najprisutnijih argumenata koje sam cuo i koje uzimam veoma 
ozbiljno. 

Prvo, postoje oni koji kazu da je Avganistan jos jedan Vijetnam. Oni tvrde da se 
Avganstan ne moze stabilizirati, te da je bolje prihvatiti nase gubitke i brzo se povuci. Ja 
vjerujem da ova tvrdnja pociva na pogresnom citanju povjesti. Jer za razliku od Vijetnama, tu 
smo skupa sa sirokom koalicijom od 43 drzave koja shvata legitimnost nasih postupaka. Za 
razliku od Vijetnama, nismo suoceni sa pokretom otpora koji uziva siroku podrsku naroda. Sto 
je najbitnije, za razliku od Vijetnama, americki narod je bio podlo napadnut iz Avganistana te i 
dalje predstavlja cilj tim istim ekstremistima koji kuju svoje zavjere pored granice. Napustiti 
ovaj regij usred haosa - te osloniti se jedino na napade protiv al'Qaede sa daljine - bi znacajno 
umanjilo nasu sposobnost da odrzimo pritisak na al'Qaedu, i dovjelo do neprihvatljivog 
povecanja dodatnih napada na nasu domovinu i nase saveznike. 

Kao drugo, postoje oni koji priznaju da ne mozemo ostaviti Avganistan u sadasnjem 
stanju, ali predlazu da produzimo dalje sa postojecim snagama. Ali ovo bi jednostavno odrzalo 
status quo u kome bi se i dalje zaplitali i dozvolili postupno pogorsanje uvjeta na terenu. Ovo bi 
na kraju kostalo mnogo vise i prolongiralo nase prisustvo u Avganistanu zato sto nikad ne bi 
uspjeli stvoriti uvjete potrebne za obuku avganistanskih snaga sigurnosti i stvoriti prostor da 
preuzmu odgovornost. 

Konacno, postoje neki koji se protive utvrdivanju rasporeda za postupno prebacivanje 
nase odgovornosti na Avganistan. Zaista, neki traze dramaticniju i otvorenu eskalaciju nasih 
vojnih napora - sto bi od nas trazilo posvecenost projektu za izgradnju drzave koji bi mogao 
trajati i citavu deceniju. Ja ne prihvacam ovaj pristup zato sto postavlja ciljeve koji su iznad 
onoga sto mozemo postici za razumnu cijenu, i sto trebamo postici kako bi osigurali nase 
interese. Odsustvo rasporeda za tranziciju dovelo bi do nedostatka osjecaja hitnosti u radu sa 
avganistanskom vladom. Mora biti jasno da ce oni preuzeti odgovornost za svoju sigurnost, i da 
Americi nije u interesu da vodi beskonacan rat u Avganistanu. 

Kao predsjednik, ja odbijam da prihvatim ciljeve koji nadilaze nasu odgovornost, nasa 
sredstva, ili nase interese. Moram odmijeriti sve izazove sa kojima se suocava nasa drzava. Ja 
nemam tog luksuza da bi se posvjetio samo jednom izazovu. A takoder se sjecam rijeci 
Predsjednika Eisenhowera, koji je izjavio,"Svaki prijedlog se mora odmijeriti u svijetlu sirih 
potreba: odrzati ravnotezu u i izmedu razlicitih nacionalnih programa." 
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U zadnjih nekoliko godina, mi smo izgubili tu ravnotezu. Izgubili smo osjecaj za vezu 
izmedu nase nacionalne sigurnosti i gospodarstva. Usred ove ekonomske krize, imamo previse 
nasih prijatelja i susjeda koji su ostali bez posla i ne mogu platiti svoje racune, te previse 
amerikanaca koji su zabrinuti za buducnost nase djece. U meduvremenu, konkurencija u 
globlnoj ekonomiji je postal samo jos jaca. Upravo iz ovih razloga si ne mozemo dozvoliti 
ignoriranje stvarne cijene bilo kog rata. 

Sve u svemu, do dana kada sam postao predsjednik, cijena ratova u Iraqu i Afghanistanu 
je dosla blizu trilijuna dolara. Iduci naprijed, ja sam posvjecen da se otvoreno pozabavim ovom 
cijenom otvoreno i posteno. Nas novi pristup u Avganistanu ce nas vjerovatno kostati oko $30 
milijardi za vojne snage ove godine, ali cu pri tome odrzati blisku suradnju sa kongresom kako bi 
se mogli pozabaviti ovim troskovima dok istovrijemeno radimo na sminjivanju naseg deficit. 

Ali dok radimo na okoncavanju rata u Iraqu i prebacivanju odgovornosti na Avganistan, 
mi moramo ponovo ojacati sebe ovdje od kuce. Nas napredak predstavlja temelj nase snage. On 
placa nasu vojsku. On placa nasu diplomaciju. On podstice potencijal nasih ljudi i stvara 
mogucnosti za investicije u nove industry e. I ovaj prosperitet ce nam omoguciti da bidemo 
konkurentni u ovom stoljecu isto kao sto smo bili i u proslom. Zbog toga ne posvecenost nasih 
vojnih snaga u Avganistanu ne moze biti bez vrijemenskih rokova — jer drzava o cijoj sam 
izgradnji najvise zainteresiran jeste nasa drzava. 

Sada mi dozvolite da budem jasan: nista od ovoga nece biti lako. Borba protiv 
nasilnickog ekstremizma se nece brzo okoncati, jer se proteze mnogo dalje od Avganistana i 
Pakistana. Ova borba ce biti jedan od najvecih ispita za nase slobodno drustvo i nase liderstvo u 
svijetu. Osim toga, za razliku od sukoba izmedu velikih snaga i jasnih linija podijeljenosti koje 
su definirale dvadeseto stoljece, nasi napori ce biti usmijereni prema nesredenim regijima, 
propalim drzavama i nefokusiranim neprijateljima. 

Kao rezultat toga, Amerika ce morati pokazati svoju snagu time sto stavlja kraj ratovima i 
sprijecava sukobe - a ne samo tako kako vodimo ratove. Mi cemo nuzno biti okretni i precizni u 
primjeni vojnih snaga. Te svuda gde al'Qaeda i njeni saveznici pokusaju uspostaviti uporiste - 
bilo u Somaliji, Yemenu, ili negde drugde - moraju se konfrontirati sa sto vecim pritiskom i 
snaznim partnerstvima. 

Takoder ne mozemo racunati jedino na vojnu snagu. Moramo investirati u domovinsku 
sigurnost, zato sto ne mozemo uhvatiti ili ubiti svakog nasilnickog ekstremistu u inozemstvu. 
Moramo poboljsati i bolje koordinirati nase obavjestajne aktivnosti kako bi odrzali korak ispred 
svih tajnih mrijeza. 

Mi cemo morati oduzeti oruzja za masovno unistavanje. I zbog toga sam ja to uzeo kao 
centralni stup moje spoljne politike osiguranje da slobodni nuklearnog materijala ne dode u ruke 
terorista, sprij ecavanj e sirenja nuklearnog oruzja i sprovodenje cilja o svijetu bez nuklearnog 
oruzja - jer svaka drzava mora razumijeti da stvarna sigurnost nikad nece proizaci iz beskonacne 
trke za sto destruktivnijem oruzjem; vec da ce stvarna sigirnost pripasti onima koji odbijaju to 
oruzje. 
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Mi cemo morati primjeniti diplomaciju jer niti jedna nacija ne moze odgovoriti na 
izazove medusobno povezanog svijeta sama. Ja sam proveo ovu godinu u obnavljanju nacih 
saveznistva i stvaranju novih partnerstva. I mi smo dosli do novog pocetka izmedu Amerike i 
muslimanskog svijeta -koji prihvata da je nas zajednicki interes prekidanje ciklusa sukoba i koji 
obecava buducnost u kojoj su ubice nevinih ljudi izolirane od onih koji se zalazu za mir i 
prosperitet, kao i ljudsko dostojanstvo. 

Konacno, moramo se osloniti na snagu nasih vrijednosti - jer su se izazovi sa kojima se 
suocavamo mozda promjenili, ali se ne smiju promijeniti stvari u koje vijerujemo. Zato moramo 
unaprij edi vati nase vrijednosti u praksi na domacem tlu - i iz tog razloga sam zabranio mucenje 
te cu zatvoriti zatvor u Guantanamo Bay. Te zato moramo jasno pokazati svakom covjeku, 
svakoj zeni i svakom dijetetu u svijetu koji zive pod tamnim oblakom tiranije da ce Amerika 
stajati iza njihovih ljudskih prava i sacuvati svijetlost slobode i pravde, i mogucnosti i postovanja 
za dostojanstvo svih ljudi. To smo mi. To je izvor, moralni izvor, americkog autoriteta. 

Od vrijemena Franklina Roosevelta, i od vrijemena kada su nasi djedovi i pradjedovi 
radili i dali svoje zrtve, nasa zemlja nosi poseban teret u globalnim pitanjima. Prolili smo 
americku krv u mnogim zemljama i na mnogim kontinentima. Trosili smo nase prihode kako bi 
pomogli da se drugi dignu iz rusevina i ponovo razviju svoja gosposdarstva. Udruzili smo se sa 
drugima kako bi izgradili arhitekturu institucija - od Ujedinjenih naroda do NATO saveza i 
Svijetske banke - koje pomazu zajednickoj sigurnosti i prosperitetu ljudi u svijetu. 

Nismo uvijek dobijali zahvalnost za ove napore, a ponekad smo i grijesili. Ali Sjedinjene 
drzave su vise od bilo koje druge nacije i vise od sest decenija davale podrsku globalnoj 
sigurnosti - doba u kojoj smo uprkos svih svojih problema vidjeli pad zidova, otvaranje trzista, 
uzdizanje milijardi ljudi iz siromastva, naucni napredak bez povjesnog presedana i stvarno 
pomjeranje granica ljudskih sloboda. 

Jer za razliku od velikih snaga iz proslosti, mi nismo tezili ka dominaciji svijeta. Osnova 
naceg saveza jeste otpor prema opresiji. Mi ne tezimo ka okupaciji drugih naroda. Mi necemo 
prisvajati resurse druge zemlje ili uzeti druge ljude za cilj zato sto su razliciti od nas po vijeri ili 
etnickoj pripadnosti. Ono za sta smo se borili - i za sta se i dalje borimo - jeste bolja buducnost 
za nasu dijecu i unuke. I mi vijerujemo da ce njihovi zivoti biti bolji ukoliko dijeca i unuci 
drugih ljudi mogu zivjeti u miru i imati sve mogucnosti. (Aplauz) 

Kao zemlja, nismo tako mladi - a mozda ni tako nevini - kao sto smo bili u vrijeme 
predsjednika Roosevelta. Ipak smo nasljednici jedne plemenite borbe za slobodu. Zato sada 
moramo skupiti sve snage i moc moralnog uvjerenja kako bi se suocili sa izazovima novog 
vrijemena. 

Na kraju, nasa sigurnost i liderstvo ne proizilaze jedino iz moci naseg naoruzanja. One se 
temelji na nasim ljudima - od radnika do poslovnih ljudi koji ce ponovo izgraditi nase 
gosposdarstvo; od preduzimlj ivih ljudi do istrazivaca koji ce ciniti prve korake u no vim 
industrijama; od nastavnika koji daju obrazovanje nasoj djeci, do rada svih onih koji doprinose 
nasoj zajednici u svojim domovima who; od diplomata do dobrovoljaca u Peace Corps-u koji sire 
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u inozemstvu; kao i od muskaraca i zena u uniformi koji cine neprekidnu liniju pozrtvovanja 
koje je omogucilo da ova vlast naroda, od strane naroda, i za narod, postane stvarnost na ovom 
planetu. (Aplauz) 

Ovo siroko i raznoliko gradanstvo se nece uvijek sloziti o svakom pitanju — niti bi to 
trebalo biti. Ali ja znam da kao zemlja, mi ne mozemo odrzati nase liderstvo, niti odgovoriti na 
ogromne izazove naseg vrijemena, ukoliko dozvolimo da nas razdire taj isti gnev i cinizam, kao i 
stranacka pripadnost, koji su u zadnjim godinama otrovali nas nacionalni dijalog. 

Lako je zaboraviti da smo na pocetku ovog rata bili ujedinjeni - povezani svijezim 
secanjem na taj uzasni napad i odlucnoscu da branimo nasu domovinu i nase najblize 
vrijednosti. Ja odbijam prihvatiti ideju da ne mozemo ponovo postici tu ujedinjenost. (Aplauz) 
Vjerujem iz dubine svog bica da mi - kao Amerikanci - mozemo jos uvijek stajati za 
zajednickim ciljem. Jer nase vrijednosti nisu jednostavno rijeci na pergamentu - vec vijera koja 
nas poziva skupa, I koja nas je vodila kroz najmracnije oluje kao jednu drzavu i jedan narod. 

Amerika - mi prolazimo kroz doba ogromnih izazova. I poruka koju saljemo iz ove 
ogromnih oluja mora biti jasna: da je stvar za kju se zalazemo pravedna, i da je nasa resenost 
nepokolebljiva. Mi cemo produziti dalje sa ubedenjem da snaga dolazi iz pravicnosti, kao i sa 
posvecenoscu da gradimo Ameriku koja ce biti bezbednija, svijet koji ce biti sigurniji i 
buducnost koja ne predstavlja najvece strahove, vec najbolje nade. (Aplauz) 

Hvala vam. Neka vas Bog blagoslovi. Neka Bog blagoslovi Sjedinjene drzave. 
(Aplauz.) Hvala vam lijepo. Hvala. (Aplauz.) 
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